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Santa Messa nella Cappella Sistina con il Rito del Battesimo dei Bambini

Omelia del Santo Padre

Traduzione in lingua polacca

Alle ore 9.30 di questa mattina, Festa del Battesimo del Signore, il Santo Padre Francesco ha presieduto nella
Cappella Sistina la Santa Messa nel corso della quale ha amministrato il Sacramento del Battesimo ad alcuni
bambini.

Riportiamo di seguito la trascrizione dell’omelia che il Papa ha pronunciato a braccio dopo la lettura del Santo
Vangelo e le sue parole prima della Benedizione finale:

Omelia del Santo Padre

Cari fratelli e sorelle,

noi siamo qui per battezzare, per dare il dono della fede ai nostri bimbi. E loro sono i protagonisti in questa
cerimonia: loro possono parlare, andare, gridare… Loro comandano, perché è la loro festa: riceveranno il dono
più bello, il dono della fede, il dono del Signore.

Se piangono – per il momento sono silenziosi, ma è sufficiente che uno dia la nota e incomincia il concerto –
lasciateli piangere; se hanno fame, allattateli, tranquilli, qui. Se hanno caldo, togliete le vesti, che a volte il caldo
fa male.

Loro sono i protagonisti, perché loro oggi daranno anche a noi la testimonianza di come si riceve la fede: con
innocenza, con apertura di cuore.

E a voi, genitori e padrini, auguro che la vostra vita sia di aiuto per questi bambini, di aiuto per la crescita. Vi
auguro di accompagnarli nella crescita, perché questo è un modo di aiutare, affinché la fede cresca in loro.



Grazie tante per la vostra testimonianza, per averli portarli qui a ricevere la fede.

E adesso, continuiamo con il rito del Battesimo.

[Parole a braccio prima della Benedizione finale]

Prima di darvi la benedizione, vi ringrazio per avere incominciato questa vita dei vostri figli con il Battesimo. E mi
raccomando, che loro sappiano la data del Battesimo, perché è la data della nascita. E anche ognuno di noi. Se
io domando a voi: “Qual è la data della tua nascita?”, io non so se tutti potranno saperlo. Ma pensate bene: la
data della nascita è come un compleanno, la data nella quale ho ricevuto la grazia del Signore sono diventato
cristiano e cristiana. Insegnate ai bambini questo, per festeggiarla tutti gli anni.
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Traduzione in lingua polacca

Drodzy bracia i siostry,

Jesteśmy tutaj, aby ochrzcić, przekazać dar wiary naszym dzieciom. I to one są głównymi bohaterami tej
ceremonii: mogą mówić, chodzić, krzyczeć... To one komenderują, ponieważ jest to ich święto: otrzymają
najpiękniejszy dar, dar wiary, dar Pana.

Jeśli płaczą – na tę chwilę siedzą cicho, ale wystarczy, że ktoś zaintonuje pierwszą nutę i zaczyna się koncert –
niech płaczą; jeśli są głodne, spokojnie proszę nakarmić je tutaj. Jeśli jest im gorąco, zdejmijcie im ubranka, bo
czasem gorąco szkodzi.

Oni są głównymi bohaterami, ponieważ dzisiaj dadzą nam również świadectwo tego, jak przyjmuje się wiarę: z
niewinnością, z otwartością serca.

A wam, rodzice i chrzestni, życzę, aby wasze życie było pomocą dla tych dzieci, pomocą w ich wzrastaniu.
Życzę wam, abyście towarzyszyli im w ich wzrastaniu, ponieważ jest to sposób niesienia pomocy, aby wiara w
nich wzrastała. Dziękuję wam bardzo za wasze świadectwo, za to, że przynieśliście je tutaj, aby otrzymały wiarę.

A teraz kontynuujmy obrzęd chrztu.

[Słowa przed końcowym błogosławieństwem]

Zanim udzielę wam błogosławieństwa, dziękuję wam, że rozpoczęliście życie waszych dzieci od Chrztu
Świętego. I bardzo proszę, aby znały datę chrztu, bo to jest data urodzenia. A także każdy z nas. Jeśli zapytam
was: "Jaka jest data waszych narodzin?", nie wiem, czy wszyscy będą wiedzieli. Ale pomyślcie dobrze: data
urodzenia jest jak rocznica urodzin, data, w której otrzymałem łaskę Pana i stałem się chrześcijaninem.
Nauczcie dzieci tego, aby świętowały ją każdego roku.
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